PARCEL POST. 


AGREEMENT 

FOE THE 

DIRECT EXCHANGE OF PARCELS 


UNITED KINGDOM OP GREAT BRITAIN AND 
IRELAND 

AND THE 

PORTUGUESE COLONY OP MOZAMBIQUE. 


IJmenteti to fiotf) 3^011000 of JParUament tig (jTommanU of ?t?i0 jllftaj* 0 tt>. 



PRINTED FOR HIS MAJESTY’S STATIONERY OFFICE, 
BY EYRE AND SPOTTISWOODE, 

PRINTERS TO THE KING’S MOST EXCELLENT MAJESTY. 

Aud to be purchased, either directly or through any Bookseller, from 
WYMAN and SONS, Ltd., Fetter Lane, E.C., and 
32, Abingdon Street, Westminster, S.W. ; or 
OLIVER and BOYD, Tweeddale Court, Edinburgh ; or 
E. PONSONBY, 116, Grafton Street, Dublin. 

1908. 

[Cd. 4013.] Price $d, 

i 

Printed image digitised by the University of Southampton Library Digitisation Unit 





Printed image digitised by the University of Southampton Library Digitisation Unit 



Aocordo para Permutacao Direota 
de Encommendas Postaes entre o 
Reino Unido da Gran Bretanha e 
Irlanda e a Colonia Portugueza 

de MogAMBiQUE. 

Em virtude do artigo XXI. do 
Accordo de 28 de Julho de 1905, 
relativo a encommendas postaes, cele- 
brado entre o Reino Unido e Portugal, 
a Administragao Postal do Reino 
Unido da Gran Bretanba e Irlanda e 
a Administragao Postal da Colonia 
Portugueza de Mogambique concordam 
na permutagao regular de encommen- 
das postaes entre o Reino Unido e a 
Colonia de Mogambique baseado no 
Accordo acimareferidode28 de Julho 
de 1905 e respectivo regulamento 
modificados pelos seguintes artigos : 


Artigo I. 

Os portes das encommendas per- 
mutadas entre o Reino Unido e a 
Provincia de Mogambique serao fixados 
conforme a seguinte tabella que sub- 
stituira a indicada no Artigo IV., do 
Accordo Anglo-Portuguez citado : — 


— 

Nao 

excedendo 
3 lbs. 

Excedendo 
3 lbs. 

excedendo 
7 lbs. 

Excedendo. 
7 lbs. 

excedendo 
11 lbs. 


fr. c. 

fr. c. 

fr. c. 

Taxa territorial 
britannica 

50 

1.00 

1.50 

Taxa territorial 
de Mozambique 

75 

75 

75 

Taxa maritima - 

1.25 

1 .25 


Total 

2.50 

3.00 

3.50 


Artigo II. 

A applicagao das disposigoes do 
Artigo IX. do Accordo Anglo-Portu- 
guez e Artigos VI. (No. 4) e IX. do 
Regulamento junto ao mesmo, res- 
peitantes a encommendas a entregar 
por proprio, fica suspensa ate ulterior 
data fixada por mutuo accordo. 


Agreement for the Direct Exchange of 
Parcels by Parcel Post between 
the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland and Portu- 
guese Colony of MogAMBiQUE. 

In view of Article XXI. of the 
Parcel Post Agreement of the 28th of 
July 1905, between the United King- 
dom and Portugal, the Postal Admin- 
istration of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland and the Pos- 
tal Administration of the Portuguese 
Colony of Mogambique agree to effect 
a regular exchange of Parcels by 
Parcel Post between the United King- 
dom and the Colony of Mogambique 
on the basis of the Agreement of 28th 
July 1905, referred to above, and the 
Detailed Regulations relating thereto 
as modified by the following articles : 

Article I. 

The postage on parcels exchanged 
between the United Kingdom and 
Mogambique will be composed of the 
items shown in the following table 
which shall be substituted for that 
given in Article IV. of the Anglo- 
Portuguese Agreement : 


— 

Not 
over 
3 lb. 

Over 
31b. 
but not 
over 
7 1b. 

Over 
7 lb. 
but not 

I 11 lb. 

. 

fr. c. 

fr. c. 

fr. c. 

British territorial 




rate 

50 

1.00 

1.50 

Mozambique 

75 

75 

75 

Sea rate - 

1.25 

1.25 

1 . 25 

Total 

2.50 

3.00 

3.50 


Article II. 

The application of the provisions 
of Article IX. of the Anglo-Portu- 
guese Agreement and Articles VI. (4) 
and IX. of the Detailed Regulations 
subjoined thereto relating to “ex- 
press” parcels is suspended until 
a date to be fixed later by mutual 
consent. 


Artigo III. 

As repartigoes de permutagao, 
eventualmente sujeitas a qualquer 
alteragao, devem ser, no Reino Uni- 
do, Londres, e na Provincia de Mo- 
gambique, Lourengo Marques e Beira. 

a (5)54199. Wt. 34299. 


Article III. 

The offices of exchange, subject 
to amendment from time to time, shall 
be, in the United Kingdom, London, 
and in the Colony of Mogambique, 
Lourengo Marques and Beira. 
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Artigo IV. 

As duas Administrates postaes 
concordam, nos casos das encom- 
mendas permutadas em virtude do 
presente Accordo entre o Reino Unido 
e a Provincia de Mozambique, que as 
notas F. e as contas G-. a que se ref ere 
o Artigo XIII. do Regulamento para 
a execugao do Accordo Anglo-Portu- 
guez de 28 de Jullio de 1905, sejam 
organisadas trimestralmente em vez 
de mensalmente. 

Este Accordo comegara a vigorar 
no dia que para isso for fixado por 
mutuo accordo e terminara mediante 
aviso feito por uma das partes con- 
tractantes com um anno de ante- 
cedencia. 

Feito em duplicado em Londres 
no dia 22 de Fevereiro de 1908 e em 
Lourengo Marques no dia 9 de Janeiro 
de 1908. 


Article IV. 

Ihe two Postal Administrations 
agree that, in tbe case of the parcels 
exchanged in virtue of the present 
Agreement between the United King- 
dom and Mozambique, the Statements 
F. and the Accounts G-. referred to in 
Article XIII. of the Detailed Regula- 
tions for the execution of the Anglo- 
Portuguese Agreement of the 28th of 
July 1905 shall be prepared quarterly 
instead of monthly. 

This Agreement shall come into 
operation on a date to be fixed for 
that purpose by mutual arrangement 
and shall be terminable on a necessary 
notice of one year by either party. 

Done in duplicate at London on 
the 22nd day of February 1908 and 
at Lourengo Marques on the 9th day 
of January 1908. 


SYDNEY CHARLES BUXTON. 

JUVENAL ELVAS FLORIADO SANTA BARBARA. 
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